
Hotărârea Curții (Marea Cameră) din 8 noiembrie 2016 – BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH/ 
Oficiul Uniunii Europene pentru Proprietate Intelectuală (EUIPO), LG Electronics Inc.

(Cauza C-43/15 P) (1)

[Recurs — Marcă a Uniunii Europene — Cerere de înregistrare a mărcii figurative care conţine elementele 
verbale „compressor technology” — Opoziţia titularului mărcilor verbale KOMPRESSOR PLUS şi 

KOMPRESSOR — Refuz parţial de înregistrare — Regulamentul (CE) nr. 207/2009 — Articolul 60 — 
Regulamentul (CE) nr. 216/96 — Articolul 8 alineatul (3) — Acţiune „accesorie” — Regulamentul (CE) 

nr. 40/94 — Articolul 8 alineatul (1) litera (b) — Caracter slab distinctiv al mărcilor naţionale 
anterioare — Risc de confuzie]

(2017/C 006/13)

Limba de procedură: germana

Părțile

Recurentă: BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH (reprezentanți: S. Biagosch și R. Kunz-Hallstein, Rechtsanwälte)

Celelalte părți din procedură: Oficiul Uniunii Europene pentru Proprietate Intelectuală (EUIPO) (reprezentant: M. Fischer, 
agent), LG Electronics Inc.

Dispozitivul

1) Respinge recursul.

2) Obligă BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH la plata cheltuielilor de judecată.

(1) JO C 146, 4.5.2015.

Hotărârea Curții (Camera a patra) din 27 octombrie 2016 (cerere de decizie preliminară formulată de 
Cour d'appel de Pau – Franța) –Procedură penală împotriva Association des utilisateurs et 

distributeurs de l’agrochimie européenne (Audace) și alții

(Cauza C-114/15) (1)

(Trimitere preliminară — Libera circulație a mărfurilor — Articolele 34 și 36 TFUE — Restricții 
cantitative — Importuri paralele de produse medicamentoase veterinare — Directiva 2001/82/CE — 
Articolul 65 — Regim național de autorizare prealabilă — Excluderea crescătorilor de animale de la 
beneficiul procedurii simplificate de autorizare a introducerii pe piață — Obligația de a dispune de o 

autorizație de a efectua comerț angro — Obligația de a dispune de un sediu pe teritoriul statului membru 
de import — Obligații de farmacovigilență)

(2017/C 006/14)

Limba de procedură: franceza

Instanța de trimitere

Cour d'appel de Pau

Părțile din procedura penală principală

Association des utilisateurs et distributeurs de l’agrochimie européenne (Audace), Association des éleveurs solidaires, 
Cruzalebes EARL, Des deux rivières EARL, Mounacq EARL, Soulard Max EARL, Francisco Xavier Erneta Azanza, Amestoya 
GAEC, La Vinardière GAEC reconnu, Lagunarte GAEC, André Jacques Iribarren, Ramuntcho Iribarren, Phyteron 2000 SAS, 
Cataloune SCL,
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Cu participarea: Conseil national de l’Ordre des vétérinaires, fost Conseil supérieur de l’Ordre des vétérinaires, Syndicat 
national des vétérinaires d’exercice libéral, Direction des douanes et des droits indirects

Dispozitivul

1) Articolele 34 și 36 TFUE trebuie interpretate în sensul că se opun unei reglementări naționale care rezervă accesul la importurile 
paralele de produse medicamentoase veterinare distribuitorilor angro titulari ai autorizației prevăzute la articolul 65 din Directiva 
2001/82/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 6 noiembrie 2001 de instituire a unui cod comunitar cu privire la 
produsele medicamentoase veterinare, astfel cum a fost modificată prin Regulamentul (CE) nr. 596/2009 al Parlamentului European 
și al Consiliului din 18 iunie 2009, și care, în consecință, îi exclude de la accesul la astfel de importuri pe crescătorii de animale care 
doresc să importe produse medicamentoase veterinare pentru nevoile propriilor exploatații.

2) Articolele 34 și 36 TFUE trebuie interpretate în sensul că nu se opun unei reglementări naționale care îi obligă pe crescătorii de 
animale care importă în paralel produse medicamentoase veterinare pentru nevoile propriilor exploatații să dispună de un sediu în 
statul membru de destinație și să îndeplinească toate obligațiile de farmacovigilență prevăzute la articolele 72-79 din Directiva 
2001/82, astfel cum a fost modificată prin Regulamentul nr. 596/2009.

(1) JO C 171, 26.5.2015.

Hotărârea Curții (Camera a cincea) din 9 noiembrie 2016 (cerere de decizie preliminară formulată de 
Cour d'appel de Liège – Belgia) – Sabrina Wathelet/Garage Bietheres & Fils SPRL

(Cauza C-149/15) (1)

(Trimitere preliminară — Directiva 1999/44/CE — Vânzare de bunuri de consum și garanțiile conexe — 
Domeniu de aplicare — Noțiunea „vânzător” — Intermediar — Împrejurări excepţionale)

(2017/C 006/15)

Limba de procedură: franceza

Instanța de trimitere

Cour d'appel de Liège

Părțile din procedura principală

Reclamantă: Sabrina Wathelet

Pârât: Garage Bietheres & Fils SPRL

Dispozitivul

Noțiunea „vânzător”, în sensul articolului 1 alineatul (2) litera (c) din Directiva 1999/44/CE a Parlamentului European și a Consiliului 
din 25 mai 1999 privind anumite aspecte ale vânzării de bunuri de consum și garanțiile conexe trebuie interpretată în sensul că vizează 
de asemenea un profesionist care acționează ca intermediar pe seama unui particular, care nu a informat în mod corespunzător 
consumatorul cumpărător în legătură cu faptul că proprietarul bunului vândut este un particular, aspect a cărui verificare este de 
competența instanței de trimitere, ținând seama de ansamblul împrejurărilor speței. Interpretarea care precedă nu depinde de aspectul 
dacă intermediarul este sau nu este remunerat pentru intervenția sa. 

(1) JO C 213, 29.6.2015.
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